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IV. Évfolyam. Csongratí, 1894. Julius hó 22-én

V li G Y li S T ARTALMU KÖZLÖNY

Szerkesztőség:
Főtér 27. szám, liuva a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
Megjelen minden vnsárnnp reggel. 

Kéziratok nem adu nak vissza.

Hzész évre 4 fit
Előfizetési dij:

- Félévre i Irt — Negyedévre 1 irt 
Hirdetéseket

a kiadóhivatal mérsékelt árjegyzék szerint számit.
Egryes szám ara S jer. j

Tanügyi dolgok.
Az emberi szellem, legnemesebb 

hivatásához méltó és általános becsli 
dolgokat csak ugv valósíthat, meg, 
ha értelmi tekintetben okszerű és 
helyes kiművelésben részesült. Az 
iskoláztatás országszerte nagy óbb-na­
gyobb mérvű ; a felvilágosodás és tu­
dás után való vágy, mint erkölcsi 
kényszer terelik az iskolába az ifjú­
ságot. Tagadhatatlan, hogy városunk­
ban nz iskolába járó tanulók számá­
nak évről évre való növekedését a 
belső, erkölcsi kényszeren kívül az 
iskolai hatóság ügy buzgó utánjárása 
is eredményezte, azonban a haladás 
terén mutatkozó szellemi előbbre ju­
tás tisztán azoknak a tanítóknak az 
érdeme, kik kötelességüket buzgón 
és hivatásukhoz méltóan, nem pedig 
bizonyos kényszer hatása alatt telje­
sítették. Bár a kötelező iskola, az 
elemi népiskola, részben igen terhes 
kötelmeket rak a zsenge gyermek 
gyönge vállaira, mégis elmondhatjuk, 
hogy az elmúlt tanév eredménye — 
néhány osztály leszámításával, — me­
lyeknek tanítói vagy nem akarnak, 
vagy nem tudnak kötelességüknek 
megfelelni, —általában megfelelőnek 
találtatott. Fokozódnék iskoláinkban

a taneredmény, ha az iskolai hatóság 
erős kezekkel iparkodnék megszün­
tetni. illetőleg orvosolni azokat a ba­
jokat, a melyek az öntudatos ’ liala- 
dásá nak erős gátjául szolgálnak.

Itt van mindjárt első sorban az 
iskolák tultömöttsége. Nem lehetmeg­
követelni a tanítótól, hogy a vezetése 
; latt álló iskola 100—120, vagy még 
ennél is nagyobb szánni növendéke 
közül 80—90 (l/()-ot felsőbb osztályra 
képesítsen. Adjunk egy tani tó vezetése 
alá (10—80 tanulót s meg fogjuk lát­
ni, a kellő eredmény nem marad el.

Szükséges tehát az iskolák sza­
porítása.

Nem hagyhatjuk szónélkül a ná­
lunk divó vizsgálati rendszert sem. 
Hogy megy-e még az ország valame­
lyik községében az éves vizsgálat 
akként, mint nálunk, alig hihető. Min­
den osztály növendéke, minden tan­
tárgyból felel. Es azért történt aztán 
az az eset, hogy egyik tanyai isko­
lában a vizsgálat esti 8 óra felé nyert 
befejezést s a szegény, agyon kinzott 
gyermek jó későn és kifáradt testtel 

I ért haza, távol fekvő tanyájukra. Úgy 
tudjuk, a vizsgálat nem azért van, 
hogy tanítót és tanulót zaklassunk és 
gyötörjünk ; nézetünk szerint a vizs- 

j gálát csak bizonyos ünnepi aktus, az

-------

30 ik szám.

Kiadóhívatni:
Schvarcz Sáudor kúny vkcreekeüése. hová ai elüfiz* 

tési- és hirdetési dijak küldetniük. 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttór petit sora 30 kr.

egész évi szorgalom eredményének 
beigazolására.

Az ellen nem tehet senki sem 
kifogást, ha az iskolaszék, mint tan­
ügyi hatóság meggyőződést akar sze­
rezni nem csupán a tanulók szorgal­
máról és előmeneteléről, hanem a ta­
nító képességéről és mily mérvben 
való munkálkodásáról is, mert az ily­
nemű felügyelet kötelességében áll 

, az iskolaszéknek. De ezt a köteles­
ségét ne a vizsgálat alkalmával tel- 

I jesitse, hanem kiküldött tagjai által 
i látogattassa az iskolákat minden hó­

napban, vagy ha tetszik gyakrabban 
j is s ezeknek a jelentéséből merítse vé­

leményét a tanító képességéről és 
szorgalmáról, igy azután a vizsgálat 

1 majd rövidebb ideig tart és ünnepé­
lyes lesz.

Szóljunk még valamit polgári 
iskolánkról is, mely fönnállásának im­
már 21. évét betöltötte. Azt hisz- 
sztik, hogy ezen intézet hivatásának 
mindenkor törekedett megfelelni s 
több jeles képzettségű és a közélet 
terén számottevő egyénnek nyújtotta 
az alapvető tudományokat akként, 
hogy ez iskolából felsőbb intézetbe 
haladva, itt is becsülettel megállották 

i helyöket. A polgári iskola tantervének 
j. keretében a latin nyelv mint rendki-

A „CSÜNGÖD! ur

ez23sr.Ec Azi esték:.

Hát a ki csak kissé is ismeri a lap­
szerkesztéssel járó gyönyöröket és hosszú­
ságokat az tudni fogja — és a ki nem tudja 
.annak ezennel megsúgom -- hogy Írni köny- 
nyü, hanem a legforróbb júliusi vagy akar 
a leghidegebb deczemberi napnak is legna 
gyobb bosszúsága — az ujságkorrigálas. 
Mikor saját külön „suhauezunk" a kék 
blouzeból a kefelevonatot kellő trémála­
kozott átnyújtja, vérem hőmérséklete F 2"-al 
szökik fel, innen van az, hogy minden újság­
író ezen dicsőségtől szívesen — megszökik .

Hogy pedig ezt elmondom, arra okom 
van. A múlt számban ugyanis megszökteti 
és keserűen kellett tapasz talnom. hogy 
csak a gazda szeme - hizlal ! — Nemcsak 
a szedő szedett botrányosan, hanem a kDi­
rigáló is botrányosan tréfált. De hát t. kö­
zönség és t. papnői és papjai I dáliának 
bocsássák meg mindezt városunk Atyákig 
homlok“ pennájának, az ó passiója „fagyasz­
totta meg nyár derekán a mi kedves s 
előnyére megfogyott primadonnánkat.

Hanem nem csodálom ; a falu legsze­
lídebb embere a — komája, a legnagyobb 
csavarnék a — keresztapja, ö maga 
vőlegény azonkívül az a rettentő meleg is 
hat arra, hogy ... és a többi!

Hanem hát annyival tartoztam az 
egészségemnek s kritikus lettemre lehet 
annyi epém, hogy leleplezzem, kire szórjon 
szúró pillantásokat ami kedves primadon­
nánk.

Viselje békén, rászolgált!
És most nézzünk a színházba! . . .
Tehát! . . .
Julius bő 12 én „Mongodin ur felesége“ 

egy franczia boltozatos vígjáték került színre. 
A darab maga, mint afféle bohózat valóban 
nagy „bohóság.“ Hanem ez másodrendű 
dolog nálunk, kik „pápaszemmel“ nézzük 
az előadást. — Az est remeklője Győző 
Lajos (Mongodin) volt. Ismerjük fiatal, infel 
]igens, szorgalmas és kiváló színész tehet­
ségét ; mindenkor elismeréssel viseltettünk 
iránta, de ez a darab úgyszólván azért 
lett talán előadva, hogy bemutassa, — mit 
tud V (Győző.) Hát sokat ! Oly annyira pom­
pásan játszott, hogy mi igen fényes pályát 
jósolunk neki. ha — szerencséje is lesz. 
Mert jól mondta Zrínyi : „sors hona, nihil 
alibid !“ Legyen most a teljes elismeréssel 
megelégedve remekelése után, mi nem va­
gyunk sors — többet — nein adhatunk. 
Mellette kiválóan alakított Halasi j az embei 
bámulja, hogy mire nem képes egy okos 
ember, még giigyüt is maszkírozni, minő a 
titkári szerepe volt. Jó mellékszereplők vol­
tak kivált Timiimé mama (csak az a hiba, 
hogy Győző olyan jó) játszott, hogy nehe­
zére esett — nem nevetni!) Olaszáé, Nóg­

rádi né, és Delli. Az I ső és II-ik felvonás 
között a Liczenmeyer nővérek remek ügyes­
séggel mutatták be magukat először a pá­
ros csikós tánczezal. A közönség lelkesen 
megtapsolta és ujráztatta velük. Mégis ór- 
demlették.

Szombaton julius 14-én a nép színház 
egyik karmesterének kedves zenéjű „Kis 
alamuszija“ került színre. A czim szerepet 
Serfőzy Etel mint rendesen most is pom­
pásan alakította és nagyon szépen énekelt. 
Alteregója Halasy, szintén nagyon jól ala­
kított és újra művészete rovására volt kény­
telen egy Ízléstelen metamorfosison ke­
resztül menni, csodálja az ember a szerző 
urak elgörbült — jó Ízlését. De mit te­
gyünk ? Bosszankodunk, ez a részünk. Ha­
nem annyi játék és állandó rendezés mel­
lett, mikor gyakran szerepköre rovására 
tölt he játékokat, önként kérdjük, mikor 
pihen szegény Halasy ? Bizony megérdem­
lőié — néha! Szépen énekelt és játszott 
Liczenmeyer Sz. és Delli is jó karikatúra 
volt; mellettük Olaszné, Tukorai. A mel­
lék szereplők is megfeleltek jól. A kar sza­
batosan és jól énekelt. Telt ház mellett 
darab és zene egyaránt tetszett. Hanem 
rossz szokás válnék abból, ha t. közönsé­
günk a primadonna utolsí éneke közben 
ezután is felállana, a mint a darabban tet­
te. Úgy véljük — véletlen volt.
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▼Uli tantál gy van felvéve; sajnos, 
hogy e tantárgy tanulására oly keve- 

% sen vállalkoztak ; ennek a valódi 
okát nem tudjuk, hanem egy dolog 
bizonyos. Az t. i. hogyha már e tan­
tárgy fel van véve a tanítandó tárgyak 
közé, tanitassék az lehetőleg annyi 
tanórán keresztül és olyan mérvben, 
mint a gymnasiumok megfelelő osz­
tályaiban. Nem régen volt alkalmunk 
hallani, hogy egyik szomszéd város 
jóhirű gymnásiurnának igazgatója a 
helybeli polgári iskolának egyik osz­
tályát végzett tanuló édes atyjának 
IIgy nyilatkozott, miszerint e polgári 
iskolának növendékei mindenben meg­
állják helyüket csupán csak a latin 
nyelvtanból nincs elegendő készült­
ségük. Egyáltalában nem akarjuk e 
közléssel a polgári iskola latin nyelv 
tanítóinak érdemét csökkenteni, mert 
kötelességüknek úgy tudjuk megfe­
leltek, de bizonyára nagyobb ered 
ményt értek volna el, ha a túl sok 
tananyag feldolgozására kellő számú 
tanítási órákkal rendelkezhettek volna.

Ezeket a bajokat kellene első 
sorban megorvosolni,

Végül szabad legyen még kife­
jezést adni azon nézetünknek, hogy a 
tanügy érdekében igen helyesen ten­
né az iskolaszék, ha a törvény rendel­
kezéseinek megfelelően csupán csak 
okleveles tanítókat alkalmazna és a 
működő tanítók képességét, szorgal­
mát és az általuk felmutatott tanered­
ményt, tekintet nélkül az illető taní­
tó politikai pártállására, szigorú 
igazságossággal bírálná meg. Mert az 
iskolaügy sokkal fontosabb és párt 
tekintetek alá nem vonható.

Mint rendesen. A rCsongrádi Köz­
löny“ ez évi 18. számábnn a nagy jogcsa- 
VHrnok kellő körültekintéssel iparkodik meg- 
gyengíteni a „bibliai olajos korsó“ ctimii 
közleményünk érveit. Hogy iá jogcsavarnok 
ezúttal is hazudik, s x onzö éi vetése it kizáró­
lag m gy bál. ulója a sok czimti szerkesztő

Napokkal előbb lett hirdetve ezalag- 
plakátokon Lukácey „az asszony verve jó" 
darabja, július 15. vasárnapra. Sokszor lát
1 im, hogy a kaszinó roppant hangos a ka­
lapot saját fejükön hordó férjektől, pedig 
váltig tagadták az én állításom, hogy a 
vármegyeben nálunk fogy a legtöbb papucs, 
és kapukulcsa csak legényembernek van. 
Hát igazságomról fényesen alapot szolgál­
tatott fenti notórius plakát. Az egész vá­
rosban csak 3 helyt volt falra ragasztva : 
egy családapánál — a saját szobájában, 
egy másiknál — a családapa hátán, és a 
kritikusnál, de ott hivatalos — kötelesség­
ből ! . Hát ennek a szoknja poroló (Hm !
. . . Hmm ! ? . .) darabnak se meséje, se 
egysége, hanem van egy pompás előnye : 
színpadi hatás a sok jó helyzettel és sok 
helyütt szép nyelvezetével. Lukácsy bácsi 
ügyes jelenetező és Lányi jó nótázó és igy 
a darab kellemes. Társulatunknak pom­
pás estéje volt, még a legkisebb szereplő 
is jól alakított és szabatosan játszott, úgy­
hogy egy kiválóan össze vágó előadás volt, 
a maga tökéletes játék gördülékenységével, 
a mi a rendezőt is minden esetre kiválóan 
dicséri. Kivált, N. Bodrogi Lina igazán pom­
pás paraszt-bakfis alakítása s Serfózy me­
nyecske ezerepe. Aztán Tukorai (Gönczi 
Palkó) typusos paraszt cselédje. Olaszné, 
Ti mámé. Kovaceics, Halasi, Pesti direktor. 
Nagy, Gy őző, Olasz, Deli, Nógrádi. Demény 
kisebb nagyobb szerepeikben mind jól ját­
szottak. tierfőzi nótái, Olasz és Győző duója, 
PeBti cupléi pedig kiválóan tetszettek. Szó­
val : jó este volt!

ur kopp9 feltétlenül elhinni, ez az alábbiak- 
ból is kitűnik.

Ugyanis a jogcsavnrnok ur, az áimen­
tesítő társulatot érdeklő osztályozás ügyira­
tai tanulmányozása czéljából a község pénz- | 
tálából felvett 98 írton kívül a gazdaság 
pénztárából 604 fi tot vett fel, igy tehát az 
i ddigi mulatság szerény 702 fiijába került, 
részint a városnak, részint a gazdaságnak. A 
felvett 702 írtból kifizetett a jogcsavarnok 
ur térkép és osztályozási jegyzőkönyvek má­
solásáért 260 irtot s igy (?) önzetlen fára­
dozásai jutalmául a város s a gezd sag pénz­
tárából összesen 452 irtot volt kegyes nyug- 
tatványozni, s nehogy azok a veszedelmes 
páknliezok a manöirirozásról tudomást sze- 
lezzcnek, s a felvett összegek mennyiségéről 
tájékozva legyenek, eddig még el nem nap- * 1 
lózoU 2 külön ideiglenes nyugtára 300 irtot 
\ ett f' l s igy a gazdaság pénztáránál történt 
tudakozódás csak annyit derített ki, hogy a 

I jogcsavarnok tényleg 54 fitot nyugtatott. 
Felvett azonban tényleg 452 triót s csudála­
tos, a jogcsavarnok ur még sincs m ege lé- ! 

i gedve. Szegény !
i :

ÚJDONSÁGOK
— Hymen. Keviczki Sándor. Tömör­

kény községnek jeles képzettségű fiatal jegy­
zője a mai nap tartja esküvőjét a helybeli 
r. kath. templomban Kocsis Anna kisasz- ( 
szonynyal Szerencsét kívánunk frigyükhöz.

— Rögtönzött mulatság. 17-én este j 
az arany ifjúság ötletszerüleg igazán pompá- ! 
san sikerült mulatságot rendezett a „Nép- I 
kertben“ színház után. Délben asztal fölött 
született a terv, délután 5 élő meghívó — 
(egy-egy java korú ifjú!) személyesen kérte 
föl a famíliákat és estére már pompás mu­
latság állott; jó kedvben fesztelenül a kivi­
lágos kivinadtig. Jól esett látnunk, hogy csak 
akarat és együtt érzés kell és nálunk is 
btkerül minden. Dicseiét és részünkről kö­
szönet illeti különben a szentesi ifjúságot is, 
a ii ennyiben a siker jó része Övék. Látoga­
tóban jártak itt a jó fiuk és ugyancsak tán- 
czoltak vigán, hanem még 2 kocsi ifjúságot 
sürgönyileg is berendeltek. Lapunk egyik jó 
barátja aztán „vidéki erők“ közreműködése 

; mellett hívta elég elmésen a mi szép leánya­
inkat ésszonyainkat a mulatságra, úgy láttuk, 
egyik fél sem bánta meg, még a dróton ér­
kezettek (akarom mondani : „által !“) sem.
S igy n „viszontlátásra !“ — A négyeseket 
Balázs pompás zenéje mellett 20 pár tán 
ezolta. A hölgyek névsora a következő ;

j , ~ ’ ' ~ y

Julius 16 án „Rafael“ dráma Dr. Vá 
rady profeszortól. Sajnos, hogy a közönség 
a mélyebb érzelmeket, a magvasabb gon­
dolatot és igazán költői gyönyörű nyélvet 

' nem ig-_n szereti. Pedig ez a művészet iró 
és színésznek egyaránt. Az uj drámai iro­
dalmunk egyik remekét, a perdülő, gördülő 

1 jambusoknt és szárnyaló gondolatokat ke­
vesen hallgatták. de kik ott voltak nagyon 

i szép élvezetet találhattak, A czimszerepben 
Deli igen szépen volt maszkírozva, értelem­
mel járszott különösen haldoklási jelenete 
kitűnő volt, kár, hogy nagyobb hatású drá­
mai kitörésre orgánuma nem felel meg. 
Stella (Bodrogi Lina) remekelt. Igazán sze­
retett, igazán szenvedett ; szívvel és érte­
lemmel gyönyrüen szavalt és kiváló csín­
nal mozog a színpadon. Sokat egyesit ma 
gában és mindig gyönyörködtet, Barnabó 
(Győző) mint rendesen jól játszott és a da 
rab hatásainak főtényezője volt. Megérdemli 
a teljes elismerést. Olaszné Kiss Julia ki­
váló értelemmel és akarattal szaval, de or­
gánuma nem teljes a drámához, arra a fi­
nom hangárny a latokra és mimikára nem ké­
pes, ami Bodrogi isteni adománya. Demény 
(a bibornok) is értelmesen és jól szavalt 
pompás rátermett hangjával. A darab jól 
sikerült.

* *
Julius 17 én a * Koldus diák“ Zseniá­

lis szerzője Milöcker gyönyörű zenéje hó­
dított „a boszorkányvárról“. Mielőtt rész- 

I leteznők, előre bocsájtjuk, hogy Berauek j 
j karmester nagyon pompásan juttatta a da- ! 
rab zenei remekeit érvényre a társulattal ;

30 ssr.

lyányok :
Cscrnus Erzsiké (Duna-Veese), Druekovies 
Eizsikc, Egwssy Gizella, Götzl Irénke, Kraft 
Éviké, Mocsári Olga, Mocsári Margit, Forgó 
Tari Etelka, Réti Ida, Réti Viola, Vaczok 
Laura, Zára 0%a-

Asszonyok :
Basráné, özv. Cserna Györgynó, Draskovics 
Dezsőné, Egressy Lászlóné, özv. Humeyer 
K.- né, Hornyik Kál’olyné, Mocsáry Gerőnó, 
Mihálovies K. né, Rf ti Ferenczné, Sordovány 
Jánosne, Tóth István né, özv. Tary Lászlóné, 
Zóra Gy 'rgyn'h

— Győző Lajos, szili társulatunk egyik 
legjelesebb és kedvelt ifjú tagja, jutalom- 
játékául érdekes újdonság lesz hétfőn a 
színkörben: Lengyel zsidó — Erckmann- 
Chastriau nagy hatású darabja, Mathis Haus 
egy elsasi falu polgármestere 20 év előtt 
meggyilkolt egy lengyel zsidót, hogy korcs­
máját megmentse a bukástól. A gyanút tel­
jesen eltudja magáról terelni s mint a falu 
legbecsületesebb embere él. Művészi, szín­
padi ismerettel van megírva a harmadik fel­
vonásbeli törvényszéki jelenet, melyben 
Mathist delejezós utján elaltatják, hogy 20 
év előtti gyilkosságát kivalja. Mathis nem 
tud a delejező hatalmával ellenkezni, s rész­
letről részletre testesíti meg a 20 év előtti 
történetet. Reméljük, hogy a nagy érdemű 
közönség becses látogatását ez alkalommal 
sem fogja megtagadni a senzátiós darabtól 
s nagy számmal fogja magát képviseltetni 
a szinkői ben. Tekintve arra is, hogy a ju­
talmazandó megérdemelné jó Ízlésű intelli­
gens közönségünk részéről azt az elismerést 
is, mely szaporítja a — kasszát is ! szá­
mára . . .

— Balsors mindenben. Szelidlelkű 
szent atyánkat nemcsak politikai s közéleti 
szereplése közepette üldözi a balsors, hanem 
úgy látszik szent tevékenységében is kény­
telen nélkülözni a megszokott szerencsét. 
(A rósz nyelvek azt beszélik, hogy hatá­
runkban azért nincs eső, mert vitézkedő 
szent atyánk tetteivel nemcsak az emberek, 
hanem Isten ö szent Felsége is megelége­
dett, s az irás szavai szerint „megveri a 
pásztort, hogy < lszéledjen a nyáj.“) Ugyanis : 
A szent sugallnak között létesített nyomda 
személyzetének egyik tagja Spielman Samu 
ősei szent hitével oeelégedve. s valószínű­
leg fellelkesedve szent atyánk valóban ke- 
resztényies cselekedeteitől a rom. kath. 
vallásra! áttérését elhatározna, s ezen elha­
tározását nyomban foganatosította is mert e 
hó 18-án éjjel '/„IO órakor a viharos jelem- 
telen átélt parochián a helyi szent ráhatá-

ugy ö, valamint a kar és egyesek föl tétlen 
dicséretet érdemlenek. És rég nyelvünkön 
a dicséret, az első és mellék széreplőknek 
is általánosan tapasztalt jóizlésü öltözkö­
désükért, melyben mint aznap is Halasinó 
főleg excellál ! Halasiné a 11 ik felvonásban 
és végig, pompásan játszott és énekelt, de 
különösen remek volt Nógrádi és Halasi 
duója az 1. és III. felvonásban és az Operette 
zenei remeke a trió Nógrádi, Halasi és 
Serfőzivel az a pompásan megénekelt meso 
forte és általában az egész III-ik felvonás. 
Mindhárom igen pompásan játszott végig. 
Mellettük Liczentneyer 8z. tetszett főleg az 
ifjúságnak eoupléval. Jó alak volt Tukorai 
a III. felvonásban; Tiraárné, Deli Nagy. 
Általában telt ház.

* **
Julius 18-án Moser 4. felvonásos vig- 

játéka, „A könyvtárnok,“ Follinus fordítá­
sában került színre.
Az egész telve helyzet komikummal, valósá­
gos hadizenet a jellemkomikum nagy mes­
terének, Molierenek. Félig telt ház előtt a 
közönség jól mulatott. Bodrogi Lina nem­
csak sik, hanem kiválóan kedves és intel­
ligens kisasszony és Halasi szeretőire méltó 
ügyességű „álmamlasz* volt. Jó estéje volt 
Tukorainak. a „tűkön nyargaló szabó* sze­
repében, nem különben Nagy is jó alak 
volt. Deli fess és fesztelen gavallér volt, 
jól játszót. Tiraárné, Olaszné, Győző, De­
mény mellék szerepükben jól megállták 
helyüket.

- U. n
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ros keresztapaként lett, alkalmazása mel­
lett felvette a keresztség szentségét, a ke- 
resztségben „Antal“ nevet kapott. Azonban 
a fejére öntött keresztvíz annyira eltöriil- 
hetetleu jegyet nyomott leikébe, s nagy­
nevű újdonsült druszája példáján annyira 
felbuzdult, hogy a keresztség szentségének 
felvétele utáu l1/* órával Goda István ven­
déglőjében a nagy kapu alatt, egy revorver- 
rel magát főbe lőtte. A golyó azonban oko • 
eabb volt, s az újdonsült buzgó keresztény 
megfelelő gyógykezelés után talpra állt, s 
annyira felüdült, hogy a maga lábán haza 
ment. A rósz nyelvek azt is beszélik, hogy 
megbánta a keresztség felvételét, s ezen el­
tévedésében nyúlt a fegyverhez. Kosz omen 
t. sokczimü szerkesztő ur s félő, hogy a 
cseléd példája a gazdára is vonzó leend, 
amelytől ugyan őrizze meg a nagy Jehovah !

UszaS tanítása. Több intelligens 
család felszólítására lapunk munkatársa ós 
polgár iskolai tanár a fürdő idény alatt, haj­
landó úszni tanítani, ha arra kellő számmal 
jelentkeznek tanítványok. Felhívjuk ezen kö­
rülményre az érdekeltek és szülők ügyeimét, 
lia ke.|ó számú tanítvány jelentkeznék, úgy­
nevezett munkatársunk hajlandó úszási tan- 
folyamot tartani. Jelentkezések Weisz Márk 
lapunk kiadója és könyvkereskedőnél eszkö 
sülhetek. Ajánljuk a jó alkalmat az úszni 
tanulni vágyók figye'mébe.

Seprügyúr. Mint egész hiteles 
forrásból értesültünk, Dorszky Balázs pol­
gártársunk legközelebb jegy czirokk-seprü 
gyárat fog felállítani városunkban. Az életre 
való eszme megvalósításához szerencsét 
kívánunk.

— Kavdpárbaj volt e h) 17-én Szen­
tesen ifj. Joó Károly tUzérhadnagy és Ehr- 
lich Géza orvos növendék között.- A párvi­
adal mindkét részről könnyű sebesüléssel 
végződött.

— Hegyi páter szelidlelkü szent 
atyánk szentesi vendégszerepléséről szente­
si tudósítónk a következő épületes dolgo­
kat írja: a csongrádiak nagy vérű lelkipász­
tora, dolgot szerez már a szentesi bíróság­
nak is. Nem régiben úgy esett az eset, 
hogy az újabban kerítés deszkákkal fütött 
öszvér gőzmalom némi nemű szénhátraléka­
inak irányában a bírósági végrehajtó, egy 
ügyvédi megbízott és az elengedhetetlen 
Máhr Kázmór udvariassági vizitet csele­
kedtek az alapitó cégtárs hajlékában, alio- 
lott é^en jelen vala a csongrádi svájezi 
missiónáriusa is. A küldöttség élén Máhr 
Kázmér vitte a szót, s illedelmesen tuda­
kolta meg az udvaron levő'fiúcskától :

— Itthon van-e a nagyságos papa ?

CSOWGI-KAril £=

— Nincs!
— Hát a nagyságos mama !
— Nincs !

Hat a nagyságos nagyasszony, a 
nagymama?

— Az sincs ! . . .
A kiváncsi kérdezőskődőket elfogadta 

azonban helzettük szelíd lelkű Hdgyi páter 
s-jövetelüknek okát megtudván, olyatén ba­
rátsággal tessékelte be őket, hogy a bírói 
kiküldöttek viszonzásul becsület sértési pert 
akasztottak a nyakába. Máhr Kázmér azt 
állítja, hogy a dolognak fele sem trfa; öt 
még a háziak soha ve fogadták ilyeténkép­
pen, pedig mint régi ismerős, nem is rit­
kán szokott megfordulni azon a tájon.

Felelős szerkesztő: ÉDER. JÁNOS- 
Kiadó laptulajdonos; SCHWARCZ SÁNDOR-

NYILTTER.*)
NYILATKOZAT.

Alulírottak ezennel kinyilatkoztatjuk, 
miszerint Lilienthál Rudolf és Zóra Fedor 
közt felmerült lovaglás ügy szabályszerűen 
elintézhető nem volt, amennyiben Zóra 
Fedort saját tanúi, a fegyveres elégtétel 
adásra képtelennek nyilvánították.

Úgy részünkről, valamint megbízónk 
nevében ezen ügyet teljesen befejezettnek 
nyilvánítjuk.

Weisz SándorBorbás József.
mint Lilienthál Rudolf ur megbízottai.

Ezen tényállásnál fogva én Zóra Fe­
dort, a nyilvánossá1' előtt hitvány, gyáva 
fráternek nevezem.

Kelt Csongrád, 1894. julius hó 10-én
Lilíenth J Rudolf.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal fele- 
ősséget a szerk-

Ezen nyilatkozat múlt számunkból 
lapzárta miatt kimaradt.

99HUNGÁRIA
országos magyar vajkiviteli részvénytársaság értesíti

a t gazdaközönséget,
hogy irodáját Budapesten, Dalszinliáz-utca ÍO. sz. a.
megnyitotta és vajtermelésre vonatkozó bejelentéseket elfogad és vajszál- 
litási szerződéseket köt ; a vaj Átvételt azonban csak f. évi október 
hó 1-én kezdi meg.

Ennélfogva felkérjük a t. gazdaközönséget mielőbbi bejelentke­
zésre, mert egy vaj termelésre berendezendő tejgazdaság felszerelése tekin­
tettel a már is beállott tömeges megrendelésekre, legalább is nyolez hetet 
vesz igénybe.

Részletes, az egész okszerű vaj termelést röviden tárgyaló szó,- 
vagy Írásbeli felvilágosításokkal legnagyobb készséggel szolgálunk.

A „HUNGÁRIA“ országos magyar vajkiviteli részvénytársaság
igazgatósága :

BÁRÓ JÓSIKA GÁBOR s. k.. KUNKEL IMRE sk.,
elnök. vezérigazgató.

£
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Egyedül valódi angol

z

A legrégibb, legjobb­
nak bizonyult és va­
lódi. mindamellett a 
legolcsóbb egyeteme#, 
népszerű házi gyógy­
szer majdnem minden
külső es belső beteg­

ség ellen.

THIERRY A. gyógyszerésztől
PREGRADÁ-ban.

Enyhíti * köhögést, gyógyítja 
a mell- és ttidöbajt, minden külső 
és belső betegséget és csodaszert!
gyógyhatással bír. Mint első sególy hasz­
nálatára egyetlen egy családnál se 
hiányozzon. Csak akkor valódi és hanoi 
sitatlan e balzsam, ha minden Üveg egy 
ezüst kupakkal «Kapsel! van lezárva, s 
melyben czégein „Thterry Adolf 
gyógyszertára az Őrangyalhoz 
Pregradában“ belenyomva, s ha min­
den üvegen egy veres czimke, ehhez pe

y 1 ...........................................dig egy használati utasítás is mellékelve 
van, mely ugyanezen védjegy és szöveg 
gel, mint itt fenn látható, van ellátva 
Minden más balzsamok, melyek nem az 
én kupakjaimmal * annak lezárva es más­
ként vannak kiállítva, hamisítványok és 
Utánzatok és tiltott, káros hatású és 
durva anyagot mint „Aloe“ és ehhez 

hasonlókat tartalmaznak. Minden ilynemű balzsam ne fogadtassák el. 
balzsamom huni ilói és utánzói a védjegytörvény alapja» törvénye­
sen, szigorúan üldözteti ek úgyszintén e hamisítványok ismét cd- 
árusitoi is. A magas kormány 9782*." B. Glc/8, sz. a. kelt vegyészeti, 
szakéitól bizonyi vány alapján Igazolva Van, hogy készítményem 
semminemű tiltott vagy az egészségre káros hatású anyagot nem 
tartalmaz. Oly helyről, hol balzsamomból raktár nihrn. tes-dk meg­
fen íelé-d közvetlenül hozzám : Thierry A. Pregradában, Ifco- 
hita-Sauerbrunn mellett intézni Aus tria Magyarország bármely 
postaállomására bérmentve küldve i2 kis vagy 6 duplaűvog ára 4 
ko ona, 60 kis vagy no duplaüveg ára 12 korona f> fillér. Bosz­
niába vagy Herczegoviniúba bérmentve : '2 kis vagy 6 duplaüveg 
ára 5 korona, GO kis vagy 3 1 duplaűvog lő korona. Megrendelések 
csak a pénz előlegen beküldése, vagy utánvétellel eszközöltetnek. 
Thierry Adolf gyógyszerész Pregradában, Bohits-Sauer- 
brunn mellett.
Thierry k. gyógyszertára az 
„<iranoyal“-lioz ftiurtáaii.

&

Hatóság hejegyz. vódjegy.
folia“-ban létező

uililtiics
hatása és ereje.

Az an^ol csodakenőcs, mely a legjobb
eredménynyel használt Szer a szón 
védő emberiségnél a legsúlyosabb és idült 
bajokban. A sebek gyógyítása, úgyszintén 
a fájdalom enyhítésében felülmulhatlan Í6- 
alkatrészét a piros rózsa ,,rou* oentl- 

csodaszerü hatású gyégryerejtt anya 
más kitünően elismert gyógyanyagok ossztételei képezik. 

Az angol csoda kenőcs használható:
A gyormekágyasnő mellbajánál, tejgyülemlésnél, mellkemdnyedéa- 

nél, Orbánrz (Szt.-Antal tüzej, mindennemű séroimek, láb vagy csont 
»ebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt csontszu ellen; 
ütés-, szúrás-, lő-, vágás- és zuzódási sebek ellen. Használható min­
den ide.en részek, u. m. : üveg-, faszálka-, homok-, szilánk- és 
Hl-kék eltávolitására. Mindennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjá- 
képződés. sőt rákbetegség ellen ; szemölcs, körömdaganat, hólyag és 
fi Id irzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által támadt sebek, 
nyakdaganat, vértori dús, fülzugás és a gyermekeknél előforduló 
kisehedések ellen. stb. stb.

Az angol csodakenöos minél régibb, annál feltűnőbb 
hatásában.

Igen ajánlatos ezen egyedül állé elövigyáxati szerből
minden családnál készletben tartani.

Két doboznál kevesebb nem küldetik ; & szétküldés kizárólag az 
összeg elő’pges beküldése vagy pedig utánvétellel eszközölteti*, 8 
tégely csomagolás, szállítólevél és bérmentes megküldéssel 3 korona 
40 fillér.
ÜST* Számos bizonyítványok rendelkezésre állnak. 'S!

Figyelmeztetek mindenkit hatástalan hamisítványok megvétele ellen, 
s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy minden tégelyen a fenti véd­
jegy és ezégnek „Thiérr? A őrangyal gyégyssertára 
Pregradában beleégetve kell lenni és minden tégelynek egy 
használati utasításba ugyanolyan védjegygyei mint itt Ltható kell 
becsomagolva lenni.

Az egyedüli és valódi angol csodakenőcsöm hamisítói és utánzói 
a védjegytörvény alapján szigorúan üldöztetnek, ugyanúgy e hami­
sítványok ismételárusitói.

Egyedüli közvetlen beszerzési forrás

TIIIIMY A. Őrangyal gyógyszertára
Pregradában, Roliils-Sauerbruna mellett. ^

Egyedüli főraktár Budapest és környéke részére

TCEÖjKZ JÓSZEP-nél
Budapest. Király-ntcza 12. szám

Oly helyről, Imi i-klár nin s, lesnék a megrendelést közvetlenül: 
..Thierry Adolf Őrangyal gyógyszertárához“ Pregmdiibau,
iiohits-Sauerlii uitn melleit ezimezni.

A/ Ausztria Mavvarur-zagi védjegy lajslom »zárna 4524.

CSŐDTÖMEG ELADÁS.
Közadós Lövinger K. (Katalin) 

csongrádi kereskedöczég csődtöme­
géhez leltározott, a csőd leltárban 
1—447. tétel alatt összeirt. 220*2 frt 
64 krra becsült, különböző fűszer, 
festék, anyag kézmű, rövidáruk férfi 
divatezikkek, kalapok, czipők, italok, 
bordók és üzleti berendezések a csőd­
választmány határozata folytán nyílt 
verseny tárgyalás utján egy tömegben 
eladatnak.

•1 1 .
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^elhivatnak venni szándékozók, 
miszerint a becsáv 10%-ával, mint 
bánatpénzei ellátott ajánlataikat Sin­
ne • Sander h. m. vásárhelyi lakos 
ügyvéd csődválasztmányi elnöke ke­
zeihez 1894 év augusztus hó lü-ik 
napjának déli 12 órájáig nyújtsák 
be, mert a később beérkező aján * ' ok 
figyelembe vétetni nem fognak.

A beérkezett ajánlatok felett a 
választmány 1894 év augusztus hó 
12-én fog dönteni.

Vevő köteles ajánlatának elfő- ! 
gadása esetére a választmány órtesi- 
tésétöl számított 8 nap alatt n meg. j 
vett árukat és berendezést a v étel ár­
nak egyösszegben alólirt tömeggond­
nok kezéhez leendő lefizetése mellett 
átveni a mennyiben pedig vevő kö­
telezettségének a kitűzött határidő 
alatt eleget nein tenne, — úgy bánat 
pénze elvesztésén felül veszélyére 
és költségére új ajánlat tog hirdet­
te! ni.

A választmány sem az áruk minő­
sége és mennyisége, sem pedig a csőd- 
leltárban foglalt számadatok helyes­
sége iránt szavatosságot nem vállal 

Megjegyeztetvén, hogy a vételár 
után kiszabandó kincstári illeték aján­
lattevő, illetve vevő által lesz vise­
lendő.

Dr. Bük Harman
csongrádi ügyvéd, mint vb Lővinger 

K. csddttimeggomiuoka.

(? Több ezer elismerő nyilatkozat.^----------------------------------------------------------------------- -------------------—$>

Gróf Esterházy Gvzn-íelc ^

% 
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cognacavár részvénytársasr g

Teljesen befizetett roszvénytüke 640,000 Korona.
az osztrák magyar birodalom egyik legnagyobb eog-

nacgvára.
A destilláló gépek évenkinti feldolgozás képessége

1 millió 752 ezer liter bor 
ESTERHÁZY COGNAC

tiszta borból idegen anyagok hozzákeverése nélkül ké­
szült és ezért az orvosi ezé lóknak megfelel.

Legelőkelőbb orvosi tekintélyektől ajanlva.

FŐRAKTÁR CSONGRÁDON: 
Bagossy József urnái. 5-20

TDiszolrle'vél. ara, nyerem. és cLisz-

Bevásárlási utániról haza térvén és igy teljes meggyőződéssel mondhatom, hogy 
olyan sikeresen vásárlottam, hogy a legkényesebb igényeknek is könnyen megfelelhetek.

Nem szokásom hirdetni üzletem dús választékait, mert erről a t. közönség meg­
van győződve és beláthatják, hogy üzletem minden tekintetben bármely fővárosi üzlettel
versenyez.

Óriási választék, jó ilzés, szolid árak,
tehát arra kérem a tisztelt vásárolni szándékozó közönséget, méltóztassék b. látogatásával 
megtisztelni és a meglepő szép áruim teljes megelégedéseiket fogják kiérdemelni. U. m. ;

franczia battiszt, selyem áruk, ágyteritök, ablak függönyök és minden szakmámba vágó czik- 
kek, sőt napernyők, legyezők, keztyük és valódi kötött harisnyák, férfi ingek, nyakkendők, 
szőnyegek, legújabb díszműáruk, és kézimunkákhoz szükséges kellekek.

Nem mulaszthatom el felemlíteni

nagy férfi szövet raktáromat,
melyet most ujonan rendeztem be a legszebb kivitelben, úgy ebben is a választék óriási.

Egyszersmint felemlítem, hogy tekintettel arra, miszerint már az őszi áruim is ér­
keznek, a nyári raktárt lehetőleg gyorsabb elárusitásba hoc sajtom és valóban igen olcsón 
árusítom már csak azért is, mert helyszűke miatt lehetőiden ujjonan érkező áruimat elhe­
lyezni, sőt igen szép női ruhahelmeket egész uj kivitelben 30 krért szolgálhatok.

Tisztelettel

Rosenberg Ede.

Caongrád, 1894. Nyomatott Schvarcz Sándor könyvnyomdájában.


